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NOTE

Les appellations employées dans la présente publication et la présentation des données qui y figurent n’im-
pliquent de la part du Secrétariat de l’Organisation des Nations Unies aucune prise de position quant au statut ju-
ridique des pays, territoires, villes ou zones ou de leurs autorités, ni quant au tracé de leurs frontières ou limites.

 En outre, la publication dans le Bulletin d’informations concernant des événements relatifs au droit de la mer 
qui résultent de mesures et décisions adoptées par les États n’implique, de la part de l’Organisation des Nations 
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 88. Union européenne (1er avril 1998)
 89. République démocratique populaire lao 

(5 juin 1998)
 90. République-Unie de Tanzanie 

(25 juin 1998)
 91. Suriname (9 juillet 1998)
 92. Népal (2 novembre 1998)
 93. Belgique (13 novembre 1998)
 94. Pologne (13 novembre 1998)
 95. Ukraine (26 juillet 1999)
 96. Vanuatu (10 août 1999)
 97. Nicaragua (3 mai 2000)
 98. Indonésie (2 juin 2000)
 99. Maldives (7 septembre 2000)
 100. Luxembourg (5 octobre 2000)
 101. Bangladesh (27 juillet 2001)
 102. Madagascar (22 août 2001)
 103. Costa Rica (20 septembre 2001)
 104. Hongrie (5 février 2002)
 105. Tunisie (24 mai 2002)
 106. Cameroun (28 août 2002)
 107. Koweït (2 août 2002)
 108. Cuba (17 octobre 2002)
 109. Arménie (9 décembre 2002)
 110. Qatar (9 décembre 2002)
 111. Tuvalu (9 décembre 2002)
 112. Kiribati (24 février 2003)
 113. Mexique (10 avril 2003)
 114. Albanie (23 juin 2003)
 115. Honduras (28 juillet 2003)

 116. Canada (7 novembre 2003)
 117. Lituanie (12 novembre 2003)
 118. Danemark (16 novembre 2004)
 119. Lettonie (23 décembre 2004)
 120. Burkina Faso (25 janvier 2005)
 121. Botswana (31 janvier 2005)
 122. Estonie (26 août 2005)
 123. Viet Nam (27 avril 2006)
 124. Bélarus (30 août 2006)
 125. Nioué (11 octobre 2006)
 126. Monténégro (23 octobre 2006)
 127. République de Moldova (6 février 2007)
 128. Lesotho (31 mai 2007)
 129. Maroc (31 mai 2007)
 130. Uruguay (7 août 2007)
 131. Brésil (25 octobre 2007)
 132. Cabo Verde (23 avril 2008)
 133. Congo (9 juillet 2008)
 134. Guyana (25 septembre 2008)
 135. Libéria (25 septembre 2008)
 136. Suisse (1er mai 2009)
 137. République dominicaine (10 juillet 2009)
 138. Tchad (14 août 2009)
 139. Angola (7 septembre 2010)
 140. Malawi (28 septembre 2010)
 141. Thaïlande (15 mai 2011)
 142. Équateur (24 septembre 2012)
 143. Swaziland (24 septembre 2012)
 144. Timor-Leste (8 janvier 2013)
 145. Niger (7 août 2013)

1

2

3
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c) Accord aux fins de l’application des dispositions de la Convention des Nations Unies sur le 
droit de la mer du 10 
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3. Déclarations des États4

Arabie saoudite : Déclaration en vertu du paragraphe 1 de l’article 298  

http://treaties.un.org


17

ii. iNFOrmaTiONs JUriDiQUEs rElaTiVEs à la CONVENTiON 
DEs NaTiONs UNiEs sUr lE DrOiT DE la mEr

a. teXtes lÉgislatifs nationauX

1.  Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord 1

a) Ordonnance de 2013 sur la zone économique exclusive

2013, n° 3161 : Gestion marine
Prise le 11 décembre 2013
Présentée au Parlement le 18 décembre 2013
Entrée en vigueur le 31 mars 2014

à la Cour, au Palais de Buckingham, le 11 décembre 2013,
En présence de sa Majesté la reine siégeant en Conseil,
Sa Majesté, dans l’exercice des pouvoirs qui lui sont conférés par le paragraphe 3 de l’article 41 de la loi 

de 2009 sur l’accès marin et côtier2, l’alinéa b du paragraphe 4 de l’article 84 de la loi de 2004 sur l’énergie3 
et l’alinéa b du paragraphe 5 de l’article 1 de la loi de 2008 sur l’énergie4, promulgue ce qui suit après avoir 
pris l’avis de son Conseil privé : 

1.1. La présente ordonnance, qui peut être citée comme l’ordonnance de 2013 sur la zone économique 
exclusive, prend effet le 31 mars 2014. 

1.2. L’ordonnance de 2009 relative à la zone de stockage et d’importation de gaz (désignation de 
zone)5 et l’ordonnance de 2004 relative à la zone de l’énergie renouvelable (désignation de zone)6 sont 
abrogées. 

1.3. Les coordonnées des points indiquées dans les annexes à la présente ordonnance sont définies par 
référence au Système géodésique mondial 1984 (WGS 84). 

2. Les zones définies dans l’annexe A sont désignées comme les zones dans lesquelles les droits pré-
vus dans la partie V de la Convention peuvent être exercés par le Royaume-Uni. 

3. 

http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/2009/223
http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/2004/2668
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aNNEXE a

article 2

Point n° Latitude Longitude
Type de ligne  

jusqu’au point suivant
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Point n° Latitude Longitude
Type de ligne  

jusqu’au point suivant
43 51° 40ʹ 00 N 006° 06ʹ 00 O Parallèle de latitude
44 51° 40ʹ 00 N 006° 18ʹ 00 O Méridien de longitude
45 51° 30ʹ 00 N 006° 18ʹ 00 O Parallèle de latitude
46 51° 30ʹ 00 N 006° 33ʹ 00 O Méridien de longitude
47 51° 20ʹ 00 N 006° 33ʹ 00 O Parallèle de latitude
48 51° 20ʹ 00 N 006° 42ʹ 00 O Méridien de longitude
49 51° 10ʹ 00 N 006° 42ʹ 00 O Parallèle de latitude
50 51° 10ʹ 00 N 006° 48ʹ 00 O Méridien de longitude
51 51° 00ʹ 00 N 006° 48ʹ 00 O Parallèle de latitude
52 51° 00ʹ 00 N 007° 03ʹ 00 O Méridien de longitude
53 50° 50ʹ 00 N 007° 03ʹ 00 O Parallèle de latitude
54 50° 50ʹ 00 N 007° 12ʹ 00 O Méridien de longitude
55 50° 40ʹ 00 N 007° 12ʹ 00 O Parallèle de latitude
56 50° 40ʹ 00 N 007° 36ʹ 00 O Méridien de longitude
57 50° 30ʹ 00 N 007° 36ʹ 00 O Parallèle de latitude
58 50° 30ʹ 00 N 008° 00ʹ 00 O Méridien de longitude
59 50° 20ʹ 00 N 008° 00ʹ 00 O Parallèle de latitude
60 50° 20ʹ 00 N 008° 12ʹ 00 O Méridien de longitude
61 50° 10ʹ 00 N 008° 12ʹ 00 O Parallèle de latitude
62 50° 10ʹ 00 N 008° 24ʹ 00 O Méridien de longitude
63 50° 00ʹ 00 N 008° 24ʹ 00 O Parallèle de latitude
64 50° 00ʹ 00000 N 008° 32ʹ 02264 O Méridien de longitude
65 49° 50ʹ 00000 N 008° 32ʹ 02264 O Parallèle de latitude
66 49° 50ʹ 00000 N 008° 36ʹ 00000 O Méridien de longitude
67 49° 40ʹ 00000 N 008° 36ʹ 00000 O Parallèle de latitude
68 49° 40ʹ 00000 N 008° 45ʹ 00000 O Méridien de longitude
69 49° 30ʹ 00000 N 008° 45ʹ 00000 O Parallèle de latitude
70 49° 30ʹ 00000 N 009° 03ʹ 00000 O Méridien de longitude
71 49° 20ʹ 00000 N 009° 03ʹ 00000 O Parallèle de latitude
72 49° 20ʹ 00000 N 009° 12ʹ 00000 O Méridien de longitude
73 49° 10ʹ 00000 N 009° 12ʹ 00000 O Parallèle de latitude
74 49° 10ʹ 00000 N 009° 17ʹ 00000 O Méridien de longitude
75 49° 00ʹ 00000 N 009° 17ʹ 00000 O Parallèle de latitude
76 49° 00ʹ 00000 N 009° 24ʹ 00000 O Méridien de longitude
77 48° 50ʹ 00000 N 009° 24ʹ 00000 O Parallèle de latitude
78 48° 50ʹ 00000 N 009° 24ʹ 53688 O Méridien de longitude
79 48° 30ʹ 00000 N 009° 24ʹ 53688 O Parallèle de latitude
80 48° 30ʹ 00000 N 009° 48ʹ 00000 O Méridien de longitude
81 48° 20ʹ 00000 N 009° 48ʹ 00000 O Parallèle de latitude
82 48° 20ʹ 00000 N 009° 55ʹ 00241 O Méridien de longitude
83 48° 10ʹ 81127 N 009° 55ʹ 00241 O Parallèle de latitude
84 48° 10ʹ 81127 N 010° 48ʹ 56229 O Les points 84 et 85 sont reliés 

par une ligne dont chaque 
point est à 200 milles marins 
du point le plus proche 
des lignes de base à partir 
desquelles est mesurée la 
largeur de la mer territoriale 
du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d’Irlande du Nord
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Point n° Latitude Longitude
Type de ligne  

jusqu’au point suivant
181 60° 02ʹ 419 N 010° 33ʹ 611 O Ligne géodésique
182 60° 03ʹ 090 N 010° 52ʹ 953 O Ligne géodésique
183 60° 02ʹ 833 N 011° 16ʹ 458 O Ligne géodésique
184 60° 07ʹ 306 N 012° 17ʹ 622 O Ligne géodésique
185 60° 09ʹ 031 N 013° 16ʹ 199 O Les points 185 et 186 sont 

reliés par une ligne dont tous 
les points sont à 200 milles 
marins du point le plus proche 
des lignes de base à partir 
desquelles est mesurée  
la mer territoriale du  
Royaume de Grande-Bretagne  
et d’Irlande du Nord

186 56° 34ʹ 63126 N 014° 19ʹ 86168 O Parallèle de latitude
187 56° 34ʹ 63126 N 014° 10ʹ 00000 O Méridien de longitude
188 56° 40ʹ 00000 N 014° 10ʹ 00000 O Parallèle de latitude
189 56° 40ʹ 00000 N 014° 00ʹ 00000 O Méridien de longitude
190 56° 42ʹ 00 N 014° 00ʹ 00 O Parallèle de latitude
191 56° 42ʹ 00 N 012° 12ʹ 00 O Méridien de longitude
192 56° 32ʹ 50 N 012° 12ʹ 00 O Parallèle de latitude
193 56° 32ʹ 50 N 010° 30ʹ 00 O Méridien de longitude
194 56° 21ʹ 50 N 010° 30ʹ 00 O Parallèle de latitude
195 56° 21ʹ 50 N 009° 07ʹ 00 O Méridien de longitude
196 56° 10ʹ 00 N 009° 07ʹ 00 O Parallèle de latitude
197 56° 10ʹ 00 N 008° 39ʹ 50 O Méridien de longitude
198 56° 05ʹ 00 N 008° 39ʹ 50 O Parallèle de latitude
199 56° 05ʹ 00 N 008° 13ʹ 00 O Méridien de longitude
200 56° 00ʹ 00 N 008° 13ʹ 00 O Parallèle de latitude
201 56° 00ʹ 00 N 007° 23ʹ 00 O Méridien de longitude
202 55° 55ʹ 00 N 007° 23ʹ 00 O Parallèle de latitude
203 55° 55ʹ 00 N 007° 15ʹ 00 O Méridien de longitude
204 55° 50ʹ 00 N 007° 15ʹ 00 O Parallèle de latitude
205 55° 50ʹ 00 N 007° 08ʹ 00 O Méridien de longitude
206 55° 45ʹ 00 N 007° 08ʹ 00 O Parallèle de latitude
207 55° 45ʹ 00 N 007° 02ʹ 00 O Méridien de longitude
208 55° 40ʹ 00 N 007° 02ʹ 00 O Parallèle de latitude
209 55° 40ʹ 00 N 006° 57ʹ 00 O Méridien de longitude
210 55° 35ʹ 00 N 006° 57ʹ 00 O Parallèle de latitude
211 55° 35ʹ 00 N 006° 51ʹ 00 O Méridien de longitude
212 55° 30ʹ 00 N 006° 51ʹ 00 O Parallèle de latitude
213 55° 30ʹ 00 N 006° 48ʹ 00 O Méridien de longitude
214 55° 28ʹ 00 N 006° 48ʹ 00 O Parallèle de latitude
215 55° 28ʹ 00 N 006° 45ʹ 00 O Ligne droite

216 55° 24ʹ 89173 N 006° 44ʹ 64809 O
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aNNEXE b

article 3

Point n° Latitude Longitude Type de ligne  
jusqu’au point suivant

176 60° 24ʹ 077 N 004° 44ʹ 272 O Ligne géodésique
217 60° 21ʹ 886 N 004° 46ʹ 621 O Ligne géodésique
218 60° 09ʹ 891 N 005° 13ʹ 717 O Ligne géodésique
219 60° 01ʹ 549 N 005° 32ʹ 169 O Ligne géodésique
220 59° 56ʹ 494 N 006° 04ʹ 907 O Ligne géodésique
221 59° 49ʹ 792 N 008° 38ʹ 602 O Ligne géodésique
222 59° 50ʹ 490 N 009° 34ʹ 037 O Ligne géodésique
223 59° 57ʹ 425 N 010° 29ʹ 895 O Ligne géodésique
183 60° 02ʹ 833 N 011° 16ʹ 458 O Ligne géodésique

NOTE EXPLICATIVE 
(La présente note ne fait pas partie de l’ordonnance)

L’article 41 de la loi de 2009 sur l’accès marin et côtier concerne la déclaration autour du Royaume-Uni 
d’une zone économique exclusive, c’est-à-dire d’une zone dans laquelle le Royaume-Uni peut exercer les 
droits prévus à la partie V de la Convention des Nations Unies sur le droit de la mer; ces droits s’appliquent 
essentiellement à la colonne d’eau et à une zone ne s’étendant pas au-delà de 200 milles marins des lignes 
de base. 

L’article 2 de la présente ordonnance précise les limites de la zone économique exclusive du Royaume-
Uni. Il est conforme aux traités qui ont été conclus avec la Belgique, le Danemark, la France, l’Irlande, la 
Norvège et les Pays-Bas et à l’accord passé avec l’Allemagne. L’article 3 se justifie par le fait qu’en vertu des 
traités conclus avec le Danemark à propos des îles Féroé la zone située au nord de la ligne spécifiée ne peut 
être utilisée qu’à des fins d’énergie renouvelable et de stockage de gaz avec l’accord préalable du Danemark. 
Les ordonnances mentionnées au paragraphe 2 de l’article 1 sont abrogées car elles sont remplacées par la 
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b) Ordonnance de 2013 sur le plateau continental (désignation de zones)

2013, no 3162 : Plateau continental
Prise le 11 décembre 2013
Entrée en vigueur le 31 mars 2014

à la Cour, au Palais de Buckingham, le 11 décembre 2013,
En présence de sa Majesté la reine siégeant en Conseil,
Sa Majesté, dans l’exercice des pouvoirs qui lui sont conférés par le paragraphe 7 de l’article 1 de la 

loi de 1964 sur le plateau continental7, le paragraphe 3 de l’article 3 de la loi de 1987 sur la mer territoriale8 
et tous les autres pouvoirs qui lui ont été conférés à ce titre, promulgue ce qui suit après avoir pris l’avis de 
son Conseil privé :

1.1. La présente ordonnance, qui peut être citée comme l’ordonnance de 2013 sur le plateau continen-
tal (désignation de zones), prend effet le 31 mars 2014. 

1.2. L’ordonnance de 2000 sur le plateau continental (désignation de zones) [consolidation]9 et l’or-
, dl� 

http://www.legislation.gov.uk/id/ukpga/1964/29
http://www.legislation.gov.uk/id/ukpga/1987/49
http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/2000/3062
http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/2001/3670
http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/1964/697
http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/1965/1531
http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/1968/891
http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/1971/594
http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/1974/1489
http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/1976/1153
http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/1977/1871
http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/1978/178
http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/1978/1029
http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/1979/1447
http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/1982/1072
http://www.legislation.gov.uk/id/ukpga/2009/23
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aNNEXE a

article 2, a

Colonne 1 Colonne 2

Point n° Latitude Longitude
Type de ligne  

jusqu’au point suivant

176 60° 24ʹ 077 N 004° 44ʹ 272 O Ligne géodésique
224 60° 21ʹ 101 N 004° 56ʹ 672 O Ligne géodésique 
225 60° 18ʹ 754 N 005° 24ʹ 195 O Ligne géodésique
226 59° 56ʹ 450 N 009° 00ʹ 660 O Ligne géodésique
227 60° 00ʹ 951 N 010° 20ʹ 853 O Ligne géodésique
228 60° 02ʹ 137 N 010° 50ʹ 778 O Ligne géodésique
183 60° 02ʹ 833 N 011° 16ʹ 458 O Ligne géodésique

aNNEXE b

article 2, b

Colonne 1 Colonne 2

Point n° Latitude Longitude
Type de ligne  

jusqu’au point suivant

185 60° 09ʹ 031 N 013° 16ʹ 199 O Loxodromie
229 59° 58ʹ 325665 N 020° 24ʹ 889406 O Ligne géodésique
230 59° 24ʹ 543779 N 021° 24ʹ 656972 O Ligne géodésique
231 58° 52ʹ 437949 N 022° 20ʹ 273917 O Ligne géodésique
232 58° 20ʹ 486754 N 023° 19ʹ 046509 O Ligne géodésique
233 58° 19ʹ 751655 N 023° 20ʹ 328764 O Ligne géodésique
234 58° 19ʹ 005168 N 023° 21ʹ 586630 O Ligne géodésique
235 58° 18ʹ 247566 N 023° 22ʹ 819838 O Ligne géodésique
236 58° 17ʹ 479049 N 023° 24ʹ 027982 O Ligne géodésique
237 58° 16ʹ 699889 N 023° 25ʹ 210659 O Ligne géodésique
238 58° 15ʹ 910289 N 023° 26ʹ 367869 O Ligne géodésique
239 58° 15ʹ 110449 N 023° 27ʹ 498937 O Ligne géodésique
240 58° 14ʹ 300642 N 023° 28ʹ 603730 O Ligne géodésique
241 58° 13ʹ 481072 N 023° 29ʹ 681978 O Ligne géodésique
242 58° 12ʹ 651940 N 023° 30ʹ 733411 O Ligne géodésique
243 58° 11ʹ 813590 N 023° 31ʹ 757626 O Ligne géodésique
244 58° 10ʹ 966227 N 023° 32ʹ 754486 O Ligne géodésique
245 58° 10ʹ 110052 N 023° 33ʹ 723723 O Ligne géodésique
246 58° 09ʹ 245341 N 023° 34ʹ 665068 O Ligne géodésique
247 58° 08ʹ 372369 N 023° 35ʹ 578250 O Ligne géodésique
248 58° 07ʹ 491338 N 023° 36ʹ 463001 O Ligne géodésique
249 58° 06ʹ 602598 N 023° 37ʹ 319185 O Ligne géodésique
250 58° 05ʹ 706280 N 023° 38ʹ 146534 O Ligne géodésique
251 58° 04ʹ 802662 N 023° 38ʹ 944912 O Ligne géodésique
252 58° 03ʹ 892091 N 023° 39ʹ 714184 O Ligne géodésique
253 58° 02ʹ 974844 N 023° 40ʹ 453946 O Ligne géodésique
254 58° 02ʹ 051057 N 023° 41ʹ 164199 O Ligne géodésique
255 58° 01ʹ 121008 N 023° 41ʹ 844673 O Ligne géodésique
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Colonne 1 Colonne 2

Point n° Latitude Longitude
Type de ligne  

jusqu’au point suivant
256 58° 01ʹ 062803 N 023° 41ʹ 885232 O Ligne géodésique
257 57° 28ʹ 000000 N 025° 08ʹ 122804 O Parallèle de latitude
258 57° 28ʹ 00 N 023° 57ʹ 40 O Méridien de longitude
259 57° 22ʹ 00 N 023° 57ʹ 40 O Parallèle de latitude
260 57° 22ʹ 00 N 021° 32ʹ 00 O Méridien de longitude
261 57° 14ʹ 00 N 021° 32ʹ 00 O Parallèle de latitude
262 57° 14ʹ 00 N 019° 30ʹ 00 O Méridien de longitude
263 57° 05ʹ 50 N 019° 30ʹ 00 O Parallèle de latitude
264 57° 05ʹ 50 N 017° 24ʹ 00 O Méridien de longitude
265 56° 56ʹ 00 N 017° 24ʹ 00 O Parallèle de latitude
266 56° 56ʹ 00 N 015° 36ʹ 00 O Méridien de longitude
267 56° 49ʹ 00 N 015° 36ʹ 00 O Parallèle de latitude
268 56° 49ʹ 00000 N 014° 30ʹ 57261 O Les points 268 à 186  

sont reliés par une ligne  
dont tous les points sont à  
200 milles marins du point le 
plus proche des lignes de base 
à partir desquelles est mesurée 
la largeur de la mer territoriale 
du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d’Irlande du Nord

186 56° 34ʹ 63126 N 014° 19ʹ 86168 O
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NOTE EXPLICATIVE 
(La présente note ne fait pas partie de l’ordonnance)

La présente ordonnance remplace les deux ordonnances existantes prises en vertu du paragraphe 7 de 
l’article 1 de la loi de 1964 sur le plateau continental, désignant les zones du plateau continental dans les-
quelles les droits du Royaume-Uni relatifs aux fonds marins et à leur sous-sol ainsi qu’à leurs ressources 
naturelles peuvent être exercés. En vertu de la loi de 2009 sur l’accès marin et côtier, une zone économique 
exclusive (qui peut aller jusqu’à 200 milles marins des lignes de base) est déclarée autour du Royaume-Uni 
le 31 mars 2004. Il est donc plus approprié que les zones désignées en vertu du paragraphe 7 de l’article 1 
de la loi de 1964 soient les mêmes que celles qui font partie de la zone économique exclusive, auxquelles 
s’ajoutent toutes zones du plateau continental situées à plus de 200 milles marins des lignes de bases sur les-
quelles le Royaume-Uni peut exercer les droits en question. 

En ce qui concerne les réglementations adoptées et les licences accordées en vertu de la législation 
relative au pétrole, le paragraphe 3 de l’article 
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2. France13

a) Décret n° 2013-175 du 17 décembre 2013 définissant les lignes de base à partir desquelles 
est mesurée la largeur de la mer territoriale française adjacente aux îles Saint-Paul et 
Amsterdam (Terres australes et antarctiques françaises) [NOR : OMES1325315D]
Publics concernés : États étrangers dont les navires évoluent dans les eaux de Saint-Paul et Amsterdam 

(Terres australes et antarctiques françaises).
Objet : 
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basse mer telle qu’elle est représentée sur les cartes marines à grande échelle en vigueur publiées par 
le Service hydrographique et océanographique de la Marine (SHOM).

Article 2

Les lignes de base à partir desquelles est mesurée la largeur de la mer territoriale adjacente à l’île Saint-
Paul sont définies par les points de base et les lignes indiqués ci-après :

Île Point Désignation Latitude Longitude Nature de la ligne
Saint-Paul SP01 Pointe Schmith 38° 42ʹ 05ʹʹ S 77° 30ʹ 35ʹʹ E Loxodromie
Saint-Paul SP02 Îlot Nord 38° 42ʹ 08ʹʹ S 77° 31ʹ 12ʹʹ E Loxodromie
Saint-Paul SP03 Rocher du Milieu 38° 42ʹ 28ʹʹ S 77° 31ʹ 49ʹʹ E Loxodromie
Saint-Paul SP04 La Quille 38° 42ʹ 40ʹʹ S 77° 32ʹ 09ʹʹ E Loxodromie
Saint-Paul SP05 – 38° 43ʹ 37ʹʹ S 77° 32ʹ 49ʹʹ E Laisse de basse mer
Saint-Paul SP01 Pointe Schmith 38° 42ʹ 05ʹʹ S 77° 30ʹ 35ʹʹ E –

Article 3

La laisse de basse mer de l’île Amsterdam sert à la détermination des lignes de base à partir desquelles 
est mesurée la largeur de la mer territoriale adjacente à l’île Amsterdam.

Article 4

L’article 3 du décret du 11 janvier 1978 susvisé est abrogé.

Article 5
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b) Décret n° 2013-1176 du 17 décembre 2013 définissant les lignes de base à partir desquelles 
est mesurée la largeur de la mer territoriale française adjacente au territoire des îles Wallis 
et Futuna (NOR : OMES1325321D)
Publics concernés : États étrangers dont les navires évoluent dans les eaux du territoire des îles Wallis 

et Futuna.
Objet : Définition des lignes de base à partir desquelles est mesurée la largeur de la mer territoriale fran-

çaise adjacente au territoire des îles Wallis et Futuna.
Entrée en vigueur : Le texte entre en vigueur le lendemain de sa publication.
Notice : Afin d’être opposables aux États tiers, les espaces maritimes définis par la Convention des 

Nations Unies sur le droit de la mer de 1982 (mer territoriale, zone contiguë, zone économique exclusive 
et plateau continental) doivent être délimités, puis faire l’objet d’un dépôt auprès du Secrétariat général des 
Nations Unies. Cette délimitation, effectuée par le Service hydrographique et océanographique de la Marine 
(SHOM), suppose de définir le point origine constitué par la ligne de base. Le présent décret y procède 
s’agissant de la mer territoriale française adjacente au territoire des îles Wallis et Futuna.

Références : Le présent décret peut être consulté sur le site Légifrance (www.legifrance.gouv.fr).

Le Premier Ministre,
Sur le rapport du Ministre des outre-mer,
Vu la Convention des Nations Unies sur le droit de la mer, signée à Montego Bay le 10 décembre 1982,
Vu la loi n° 61-814 du 29 juillet 1961 conférant aux îles Wallis et Futuna le statut de territoire d’outre-

mer, 
Vu la loi n° 71-1060 du 24 décembre 1971 relative à la délimitation des eaux territoriales françaises;
Décrète :

Article premier

Les lignes de base à partir desquelles est mesurée la largeur de la mer territoriale adjacente au territoire 
des îles Wallis et Futuna sont définies par les points de base et les lignes indiqués dans les tableaux contenus 
aux articles 2 et 3.

Dans ces tableaux, toutes les coordonnées sont exprimées dans le système géodésique WGS 84. 
Ces tableaux contiennent les informations suivantes :

 — Première colonne : le nom de l’île;
 — Deuxième colonne : le nom du point;
 — Troisième colonne : la désignation du point, le cas échéant;
 — Quatrième colonne : la latitude sud;
 — Cinquième colonne : la longitude ouest;
 — Sixième colonne : la nature de la ligne reliant le point de base au point de base suivant; cette ligne 
est, selon le cas, une loxodromie (ligne de base droite ou ligne de fermeture de passe) ou la laisse de 

http://www.legifrance.gouv.fr
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Île Point Désignation Latitude Longitude Nature de la ligne
Wallis WA03 Sud de la passe Avatolu 13° 18ʹ 38ʹʹ S 176° 16ʹ 36ʹʹ O
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c) Décret n° 2013-1177 du 17 décembre 2013 définissant les lignes de base à partir desquelles 
est mesurée la largeur de la mer territoriale française adjacente au département de Mayotte 
(NOR : OMES1325323D)
Publics concernés : États étrangers dont les navires évoluent dans les eaux du département de Mayotte. 
Objet : Définition des lignes de base à partir desquelles est mesurée la largeur de la mer territoriale fran-

çaise adjacente au département de Mayotte.
Entrée en vigueur : Le texte entre en vigueur le lendemain de sa publication.
Notice : Afin d’être opposable à des pays tiers, les espaces maritimes définis par la Convention des Na -

tions Unies sur le droit de la mer de 1982 (mer territoriale, zone contiguë, zone économique exclusive et pla-
teau continental) doivent être délimités, puis faire l’objet d’un dépôt auprès du Secrétaire général de l’Orga-
nisation des Nations Unies. Cette délimitation, effectuée par le Service hydrographique et océanographique 
de la Marine (SHOM), suppose de définir le point origine constitué par la ligne de base. Le présent décret y 
procède s’agissant de la mer territoriale française adjacente au département de Mayotte.

Références : Le présent décret peut être consulté sur le site Légifrance (ww
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䅲瑩捬攠㌀Le décret n° 771067 du 12 septembre 1977 définissant les lignes de base droites servant à la déterminaⴀtion des lignes de base à partir desquelles est mesurée la largeur des eaux territoriales françaises adjacentes à la collectivité territoriale de Mayotte est abrogé.䅲瑩捬攠㐀Le Ministre des affaires étrangères, le Ministre de l’intérieur, le Ministre de l’écologie, du développe-ment durable et de l’énergie, le Ministre de la défense, le Ministre des outre-mer et le Ministre délégué au-près du Ministre de l’écologie, du développement durable et de l’énergie, chargé des transports, de la mer et 
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de la pêche, sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent décret, qui sera publié au 
Journal officiel de la République française.

Fait le 17 décembre 2013.

Par le Premier Ministre, 
jeAn-mArc AyrAulT

Le Ministre des outre-mer, 
VicTorin lurel

Le Ministre des affaires étrangères,  
lAurenT fABius 

Le Ministre de l’intérieur, 
mAnuel VAlls 

Le Ministre de l’écologie, du développement durable et de l’énergie, 
philippe mArTin 

Le Ministre de la défense,  
jeAn-yVes le DriAn 

Le Ministre délégué auprès du Ministre de l’écologie, du développement durable 
 et de l’énergie, chargé des transports, de la mer et de la pêche, 

fréDéric cuVillier
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3.  Nioué 14

a) Loi de 2013 sur les zones maritimes n° 32315
1. Nom
2. Interprétation

pArTie 1. mer TerriToriAle

3. Mer territoriale
4. Lignes de base de la mer territoriale
5. Eaux intérieures
6. Eaux intérieures et mer territoriale relevant de la Couronne
7. Installations portuaires permanentes 

pArTie 2. Zone conTiguë

8. Zone contiguë

pArTie 3. Zone économique exclusiVe

9. Zone économique exclusive

pArTie 4. plATeAu conTinenTAl

10. Plateau continental

pArTie 5. cArTes officielles

11. Cartes officielles

pArTie 6. DéclArATion eT cArAcTère juriDique Des Zones mAriTimes

12. Déclaration de zones maritimes
13. Caractère juridique des zones maritimes
14. Contrôles pouvant être exercés dans la zone contiguë
15. Droits dans la zone économique exclusive et sur le plateau continental
16. Droits des autres États dans les zones maritimes

pArTie 7. réglemenTATions

17. Réglementations

14 Transmise par une note verbale en date du 19 février 2014 adressée au Secrétaire général de l’Organisation des Nations 
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pArTie 8. moDificATions corrélATiVes

18. Modifications corrélatives

Dispositions relatives à la mer territoriale, à la zone contiguë, à la zone économique exclusive,  
au plateau continental de Nioué et à des matières connexes 

1. Nom

Le présent texte est la loi de 2013 sur les zones maritimes.

2. Interprétation

Dans la présente loi, on entend par :
 — « Zone contiguë » la zone contiguë de Nioué décrite à l’article 8;
 — « Plateau continental » le plateau continental de Nioué décrit à l’article 10;
 — « Zone économique exclusive » la zone économique exclusive de Nioué décrite à l’article 9;
 — « Laisse de basse mer » la laisse de basse mer à la marée astronomique la plus basse;
 — « Ministre » le Ministre responsable des affaires maritimes;
 — « Mille marin » le mille marin international de 1 852 mètres;
 — « Mer territoriale » la mer territoriale de Nioué décrite à l’article 3.

pArTie 1. mer TerriToriAle

3. Mer territoriale

La mer territoriale comprend les zones maritimes ayant, comme limite intérieure, la ligne de base dé-
crite à l’article 4 et, comme limite extérieure, une ligne mesurée vers le large par rapport à cette ligne de base 
dont chaque point est distant de 12 milles marins du point le plus proche de la ligne de base. 

4. Ligne de base de la mer territoriale
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a) Prévenir les infractions à ses lois et règlements douaniers, fiscaux, sanitaires ou d’immigration sur 
le territoire de Nioué ou dans sa mer territoriale; ou 

b) Réprimer les infractions à ces mêmes lois et règlements commises sur le territoire de Nioué ou dans 
sa mer territoriale; et 
toutes les lois pertinentes de Nioué s’appliquent en conséquence dans la zone contiguë. 
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pArTie 7. réglemenTATions

17. Réglementations

Le Cabinet peut adopter les réglementations qu’il estime nécessaires ou appropriées pour donner effet 
à la présente loi et assurer sa bonne mise en œuvre.  

pArTie 8. moDificATions corrélATiVes

18. Modifications corrélatives

Les lois suivantes sont modifiées à compter de l’adoption de la présente loi :

a) Loi de 1964 sur le plateau continental

Article 2. 
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d) Loi de 1977 sur les mines

Supprimer l’article 3.

e) Loi de 2009 sur l’impôt à la consommation de Nioué

Article 5, paragraphe 4. Fournitures à taux zéro

Remplacer la définition des « eaux de pêche » par le membre de phrase : « L’expression “eaux de pêche” 
désigne les eaux intérieures, la mer territoriale, la zone contiguë, la zone économique exclusive et le plateau 
continental, tels que définis dans la loi de 2013 sur les zones maritimes. »

f) Loi de 1996 sur la mer territoriale et la zone économique exclusive

Article 2. Interprétation

Remplacer la définition des « eaux de pêche » par le membre de phrase : « L’expression “eaux de pêche” 
désigne les eaux intérieures, la mer territoriale, la zone contiguë, la zone économique exclusive et le plateau 
continental, tels que définis dans la loi de 2013 sur les zones maritimes ».

Supprimer les articles 4 à 10.

Article 39, paragraphe 2, alinéa c 

Remplacer le terme « pêcheries » par le terme « pêche ». 

g) Règlement de 2003 sur le sanctuaire des baleines 

Règlement 3, paragraphe 2.  Sanctuaire des baleines de Nioué

Remplacer l’expression : « loi de 1997 sur la mer territoriale et la zones économique exclusive » par  : 
« loi de 2013 sur les zones maritimes ».
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b) 
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Partie 2. 
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Note : La présente carte fournit une illustration générale des points de la ligne de base visés dans la par-
tie 1 de l’annexe, ainsi que de la ligne de base.

Approuvées par le Cabinet des Ministres au Palais du Gouvernement, Fale Fono, Alofi, ce 10e jour de 
sep tembre 2013.

Signée par le Premier Ministre, 
M. Toke TufukiA TAlAgi

Contresignée par la greffière du Cabinet, 
Mme chArlene funAki
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c) Notification de 2013 relative à la limite extérieure de la mer territoriale 
n° 2013/2B

Par les présentes il est notifié que le Cabinet, agissant en vertu de l’article 12 de la loi de 2013 sur les 
zones maritimes, déclare dans la partie 1 de l’annexe la limite extérieure de la mer territoriale de Nioué. 

Indications pour la lecture de la partie 1 de l’annexe

1. Dans le tableau de la partie 1 de l’annexe :
a) Les lignes sont générées par référence à des points;
b) 
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O



50�,�G�H�Q�W�L�¿�F�D�W�H�X�U�� �G�X���S�R�L�Q�WLatitude�/�R�Q�J�L�W�X�G�HNUTS0010919°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0011019°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0011119°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0011219°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0011319°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0011419°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0011519°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0011619°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0011719°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0011819°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0011919°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0012019°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0012119°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0012219°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0012319°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0012419°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0012519°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0012619°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0012719°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0012819°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0012919°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0013019°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0013119°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0013219°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0013319°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0013419°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0013519°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0013619°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0013719°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0013819°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NUTS0013919°�����‰�����������‰�‰S169°�����‰�����������‰�‰O

NU